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1֙ יְהִי וַֽ
и–было
H1961

בִּשְׁנַת֣
в–году
H8141

ע אַרְבַּ֔
четвёртом
H0702

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
Дарьявеша
H1867

לֶךְ הַמֶּ֑
–царя
H4428

הָיָ֨ה
было
H1961

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

זְכַרְיָ֗ה
Зхарьяху

בְּאַרְבָּעָה֛
в–четвёртый
H0702

דֶשׁ לַחֹ֥
месяца
H2320

י הַתְּשִׁעִ֖
–девятого
H8671

ו׃ בְּכִסְלֵֽ
в–Кислеве
H3691

В четвертый год царя Дария было слово Господне к Захарии, в четвертый день девятого месяца, Хаслева,

וַיִּשְׁלַח2֙
и–послал
H7971

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Бейт–Эль
H1008

צֶר שַׂר־אֶ֕
Шар–Эцера
H8272

גֶם  לֶךְוְרֶ֥ מֶ֖
и–Регем–Мелеха
H7278

יו אֲנָשָׁ֑ וַֽ
и–людей–его
H0376

לְחַלּ֖וֹת
умолять

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֥
лицо
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

когда Вефиль послал Сарецера и Регем-Мелеха и спутников его помолиться пред лицем Господа

ר3 לֵאמֹ֗
говоря
H0559

אֶל־
к–
H0413

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–священникам
H3548

אֲשֶׁר֙
которые

לְבֵית־
в–доме–

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

וְאֶל־
и–к–
H0413

ים הַנְּבִיאִ֖
–пророкам
H5030

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אֶבְכֶּה֙ הַֽ
плакать–ли–мне
H1058

דֶשׁ בַּחֹ֣
в–месяце
H2320

י הַחֲמִשִׁ֔
–пятом
H2549

הִנָּזֵ֕ר
воздерживаясь

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

יתִי עָשִׂ֔
делал–я

זֶה֖
эти
H2088

ה כַּמֶּ֥
сколько–то
H4100

ים׃ שָׁנִֽ
лет
H8141

פ
¶

и спросить у священников, которые в доме Господа Саваофа, и у пророков, говоря: "плакать ли мне в пятый 
месяц и поститься, как я делал это уже много лет?"

י4 וַיְהִ֛
и–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

אֵלַ֥י
ко–мне
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было ко мне слово Господа Саваофа:

אֱמֹר5֙
скажи
H0559

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

עַם֣
народу

רֶץ הָאָ֔
–земли
H0776

וְאֶל־
и–к–
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
–священникам
H3548

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

י־ כִּֽ
когда–

ם צַמְתֶּ֨
постились–вы
H6684

וְסָפ֜וֹד
и–плакали
H5594

י בַּחֲמִישִׁ֣
в–пятом
H2549

י וּבַשְּׁבִיעִ֗
и–в–седьмом
H7637

וְזֶה֙
и–это
H2088

שִׁבְעִי֣ם
семьдесят
H7657

שָׁנָ֔ה
лет
H8141

הֲצ֥וֹם
постом–ли
H6684

נִי צַמְתֻּ֖
постились–для–Меня
H6684

נִי׃ אָֽ
Я
H0589

скажи всему народу земли сей и священникам так: когда вы постились и плакали в пятом и седьмом 
месяце, притом уже семьдесят лет, для Меня ли вы постились? для Меня ли?
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י6 וְכִ֥
и–когда

תאֹכְל֖וּ
едите
H0398

י וְכִ֣
и–когда

תִשְׁתּ֑וּ
пьёте
H8354

הֲל֤וֹא
разве–не
H3808

אַתֶּם֙
вы

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
–едящие
H0398

ם וְאַתֶּ֖
и–вы

ים׃ הַשֹּׁתִֽ
–пьющие
H8354

И когда вы едите и когда пьете, не для себя ли вы едите, не для себя ли вы пьете?

הֲל֣וֹא7
разве–не
H3808

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֗
–слова
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которые

א קָרָ֤
провозглашал
H7121

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בְּיַד֙
через
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
–пророков
H5030

ים אשֹׁנִ֔ הָרִֽ
–прежних
H7223

בִּהְי֤וֹת
когда–был
H1961

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Йерушалаим
H3389

בֶת יֹשֶׁ֣
населённый
H3427

וּשְׁלֵוָ֔ה
и–безмятежный
H7961

יהָ וְעָרֶ֖
и–города–его

סְבִיבֹתֶ֑יהָ
вокруг–него
H5439

וְהַנֶּ֥גֶב
и–Негев
H5045

וְהַשְּׁפֵלָ֖ה
и–Низменность
H8219

ׁב׃ יֹשֵֽ
населённые
H3427

פ
¶

Не те же ли слова провозглашал Господь через прежних пророков, когда еще Иерусалим был населен и 
покоен, и города вокруг него, южная страна и низменность, были населены?

8֙ יְהִי וַֽ
и–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

זְכַרְיָה֖
Зхарьяху

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Захарии:

ה9 כֹּ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ט מִשְׁפַּ֤
судом
H4941

אֱמֶת֙
истины
H0571

טוּ שְׁפֹ֔
судите
H8199

וְחֶסֶ֣ד
и–милость

ים חֲמִ֔ וְרַֽ
и–сострадание

עֲשׂ֖וּ
делайте

ישׁ אִ֥
муж
H0376

אֶת־
–
H0854

יו׃ אָחִֽ
брату–своему
H0251

так говорил тогда Господь Саваоф: производите суд справедливый и оказывайте милость и сострадание 
каждый брату своему;

וְאַלְמָנָה10֧
и–вдову
H0490

וְיָת֛וֹם
и–сироту
H3490

גֵּ֥ר
пришельца
H1616

וְעָנִ֖י
и–бедного
H6041

ל־ אַֽ
не–
H0408

קוּ תַּעֲשֹׁ֑
притесняйте
H6231

וְרָעַת֙
и–зло

אִ֣ישׁ
муж
H0376

יו אָחִ֔
брату–своему
H0251

ל־ אַֽ
не–
H0408

תַּחְשְׁב֖וּ
замышляйте
H2803

ם׃ בִּלְבַבְכֶֽ
в–сердцах–ваших
H3824

вдовы и сироты, пришельца и бедного не притесняйте и зла друг против друга не мыслите в сердце вашем.

וַיְמָאֲנ֣ו11ּ
и–отказались
H3985

יב לְהַקְשִׁ֔
внимать
H7181

וַיִּתְּנ֥וּ
и–подставили
H5414

ף כָתֵ֖
плечо
H3802

סֹרָ֑רֶת
упрямое
H5637

וְאָזְנֵיהֶ֖ם
и–уши–их
H0241

ידוּ הִכְבִּ֥
отягчили
H3513

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
от–слышания
H8085

Но они не хотели внимать, отворотились от Меня, и уши свои отяготили, чтобы не слышать.
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ם12 וְלִבָּ֞
и–сердце–их

מוּ שָׂ֣
сделали

יר שָׁמִ֗
алмазом
H8068

שְּׁמוֹעַ מִ֠
чтобы–не–слышать
H8085

אֶת־
–
H0853

הַתּוֹרָ֤ה
–закон
H8451

וְאֶת־
и–
H0853

הַדְּבָרִים֙
–слова
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которые

ח שָׁלַ֜
послал
H7971

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Цеваот

בְּרוּח֔וֹ
Духом–Своим
H7307

בְּיַד֖
через
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
–пророков
H5030

אשֹׁנִי֑ם הָרִֽ
–прежних
H7223

֙ יְהִי וַֽ
и–был
H1961

צֶף קֶ֣
гнев

גָּד֔וֹל
великий

מֵאֵ֖ת
от
H0854

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

И сердце свое окаменили, чтобы не слышать закона и слов, которые посылал Господь Саваоф Духом Своим 
через прежних пророков; за то и постиг их великий гнев Господа Саваофа.

י13 וַיְהִ֥
и–было
H1961

כַאֲשֶׁר־
как–

א קָרָ֖
звал–Я
H7121

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

שָׁמֵע֑וּ
слушали
H8085

ן כֵּ֤
так

֙ יִקְרְאוּ
будут–звать
H7121

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ע אֶשְׁמָ֔
буду–слушать
H8085

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

И было: как Он взывал, а они не слушали, так и они взывали, а Я не слушал, говорит Господь Саваоф.

ם14 וְאֵסָ֣עֲרֵ֗
и–рассею–их
H5590

עַל֤
по

כָּל־
всем–
H3605

הַגּוֹיִם֙
–народам

ר אֲשֶׁ֣
которых

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יְדָע֔וּם
знали–они
H3045

וְהָאָרֶ֙ץ֙
и–земля
H0776

מָּה נָשַׁ֣
опустела
H8047

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
за–ними

עֹבֵ֖ר מֵֽ
от–проходящего

ב וּמִשָּׁ֑
и–возвращающегося
H7725

ימוּ וַיָּשִׂ֥
и–сделали

רֶץ־ אֶֽ
землю–
H0776

ה חֶמְדָּ֖
желанную

ה׃ לְשַׁמָּֽ
пустыней
H8047

פ
¶

И Я развеял их по всем народам, которых они не знали, и земля сия опустела после них, так что никто не 
ходил по ней ни взад, ни вперед, и они сделали вожделенную страну пустынею.
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